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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, 
от 21 июня 2006 года на имя Председателя Совета 
Безопасности  
 
 

 Контртеррористический комитет получил прилагаемый пятый доклад, 
представленный Ливаном во исполнение пункта 6 резолюции 1373 (2001) 
(см. приложение). Буду признательна за распространение настоящего письма и 
приложения к нему в качестве документа Совета Безопасности. 

 

(Подпись) Эллен Маргрета Лёй 
Председатель Комитета Совета Безопасности,  

учрежденного резолюцией 1373 (2001) 
о борьбе с терроризмом  
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Приложение 
 

  Вербальная нота Постоянного представительства Ливана при 
Организации Объединенных Наций от 16 июня 2006 года на 
имя Председателя Контртеррористического комитета  
 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 
 

 Постоянное представительство Ливана при Организации Объединенных 
Наций свидетельствует свое уважение Председателю Контртеррористического 
комитета и в связи с ее письмом от 31 января 2006 года имеет честь препрово-
дить настоящим следующие документы: 

 – пятый доклад Ливана о борьбе с терроризмом, представленный Комитету 
во исполнение пункта 6 резолюции 1373 (2001); 

 – ответы правительства Ливана на вопросы относительно мер, принятых в 
соответствии с резолюцией 1624 (2005). 
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Добавление* 
 
 

  Пятый доклад Ливана о борьбе с терроризмом, 
представленный Комитету во исполнение пункта 6 
резолюции 1373 (2001)  
 
 

 1. Меры по осуществлению 
 

  Вопрос 1.2 
 

 Какие меры намерен принять Ливан для пресечения предоставления 
или сбора средств для их использования в целях совершения террористи-
ческого акта, где бы этот акт ни совершался или где бы он ни планировал-
ся? 
 

Ответ (доклад Банка Ливана прилагается к настоящему докладу) 

 20 октября 2003 года Парламент принял Закон № 533, который изменяет и 
дополняет Уголовный кодекс от 1 марта 1943 года, путем включения в него но-
вой статьи 316 бис, которая гласит: 

 «Статья 316 бис: 

   Финансирование терроризма  
 

  Любое лицо, которое умышленно, каким-либо образом, прямо или 
косвенно, предоставляет финансирование или участвует в финансирова-
нии терроризма, террористических актов или террористических органи-
заций, подлежит наказанию в виде принудительных работ сроком не ме-
нее трех и не более семи лет, а также уплате штрафа в размере не менее 
переданной суммы, но не превышающей ее более чем втрое». 

 Кроме того, был принят Закон № 547/2003, который отменяет статью пер-
вую Закона № 318/2001, касающегося отмывания денег. В новый Закон вклю-
чены положения, в соответствии с которыми все активы, полученные в резуль-
тате финансирования или участия в финансировании терроризма или террори-
стических актов или террористических организаций, по смыслу определения 
«терроризма в соответствии с ливанским законодательством», считаются неза-
конными. 

 Замечание: в приложении 1.1 к докладу Банка Ливана содержится текст 
Закона № 553 от 20 октября 2003 года, а в приложении 2.1 — текст Зако-
на № 547 от 20 октября 2003 года, изменяющего статью первую Зако-
на № 318/2001. 
 

  Вопрос 1.3 
 

 Комитет принимает к сведению информацию, согласно которой в 
2003–2004 годах на рассмотрение Парламента должен быть представлен 
новый проект поправки к Закону о борьбе с отмыванием денег (стр. 7 ори-
гинала третьего доклада). Комитет был бы признателен за предоставление 
информации о принимаемых мерах в этой связи. 

__________________ 

 * Приложения находятся в Секретариате, где с ними можно ознакомиться. 
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Ответ (доклад Банка Ливана прилагается к настоящему докладу) 

 20 октября 2003 года Парламент принял Закон № 547, отменяющий ста-
тью первую Закона № 318 от 20 апреля 2001 года о борьбе с отмыванием денег, 
заменив ее следующим текстом1: 

  «Новая статья первая: 

  В соответствии с настоящим Законом незаконными считаются лю-
бые активы, полученные в результате совершения любого из следующих 
правонарушений: 

  1. разведение наркосодержащих культур, их переработка или 
сбыт; 

  2. деяния, совершенные преступными объединениями, о которых 
идет речь в статьях 335 и 336 Уголовного кодекса и которые считаются 
актами международной организованной преступности;  

  3. террористические акты, о которых идет речь в статьях 314, 315 
и 316 Уголовного кодекса; 

  4. финансирование или участие в финансировании терроризма 
или террористических актов или террористических организаций в соот-
ветствии с определением «терроризма», содержащимся в ливанском зако-
нодательстве; 

  5. незаконная торговля оружием; 

  6. хищение или растрата государственных или частных средств 
или присвоение этих средств путем обмана, подлога или злоупотребления 
служебным положением в банках и в финансовых и других учреждениях, 
перечисленных в статье 4 настоящего Закона, или в областях, входящих в 
сферу их деятельности; 

  7. подделка кредитных карточек, расчетных карточек, государст-
венных или коммерческих облигаций, включая чеки». 

 

  Вопрос 1.4 
 

 Комитет был бы признателен, если бы Ливан привел примеры, когда 
Специальный орган по расследованию после проведения ревизии финан-

__________________ 

 1 Текст статьи первой до внесения в нее поправок гласил: 
   «В соответствии с настоящим Законом незаконными считаются любые активы, 

полученные в результате совершения любого из следующих правонарушений: 
   1. разведение наркосодержащих культур, их переработка или сбыт; 
   2. деяния, совершенные преступными объединениями, о которых идет речь в 

статьях 335 и 336 Уголовного кодекса и которые считаются актами международной 
организованной преступности; 

   3. террористические акты, о которых идет речь в статьях 314, 315 и 316 
Уголовного кодекса; 

   4. незаконная торговля оружием; 
   5. хищение или растрата государственных или частных средств или присвоение 

этих средств путем обмана и за совершение которых в ливанском законодательстве 
предусмотрено уголовное наказание; 

   6. подделка валюты или официальных документов». 
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совых счетов банка, из которого были переведены средства, решил бы не-
замедлительно заморозить оставшиеся средства на указанном счете. 

Ответ (доклад Банка Ливана прилагается к настоящему докладу) 

 По данным Банка Ливана, было три случая, когда Специальный орган по 
расследованию принимал решение о замораживании счетов, открытых в раз-
личных государственных банках лицами, обвиняемыми в причастности к со-
вершению террористических актов, основываясь на результатах проведенных 
расследований, которые показали, что осуществленные этими лицами перево-
ды имеют отношение к финансированию террористических актов. Информация 
об этих трех случаях содержится в приложениях 1.4, 2.4 и 3.4 доклада Банка 
Ливана. 
 

  Вопрос 1.5 
 

 Просьба сообщить Комитету о каком-либо случае, когда сотрудник, 
ответственный за осуществление контроля за счетами того или иного бан-
ка или финансового учреждения, сообщил бы о совершении какой-либо 
подозрительной операции. 

Ответ (доклад Банка Ливана прилагается к настоящему докладу) 

 Случая, когда какой-либо сотрудник, отвечающий за осуществление кон-
троля за счетами того или иного банка или финансового учреждения, уведомил 
бы Банк Ливана о какой-либо подозрительной операции, имеющей отношение 
к финансированию терроризма, не было. 

 Согласно статье 4 Закона № 318/2001 сообщать о подозрительных опера-
циях обязаны, помимо адвокатов, нотариусов и бухгалтеров, в частности, уч-
реждения и компании, которые должны представлять информацию об операци-
ях, в отношении которых существуют подозрения, что они связаны с отмыва-
нием денег. И хотя в этой статье нет конкретного упоминания адвокатов, нота-
риусов и бухгалтеров, эти лица могут нести наказание в соответствии со стать-
ей 13 этого Закона в случае, если они не сообщают о подозрительных операци-
ях, связанных с отмыванием денег. 

 Следует отметить, что в соответствии с инструкциями Банка Ливана, ка-
сающимися осуществления контроля за финансовыми и банковскими опера-
циями для борьбы с отмыванием денег, те, кто должен осуществлять контроль 
за этими операциями в банковских учреждениях, обязаны уведомлять Банк Ли-
вана о всех операциях, в отношении которых имеются подозрения, что они свя-
заны с отмыванием денег, и прежде всего об операциях, связанных с финанси-
рованием терроризма. 
 

  Вопрос 1.6 
 

 В четвертом докладе неоднократно упоминаются законы № 318/2000 
и № 318/2001, касающиеся отмывания денег. Речь идет о двух разных за-
конах? Комитет был бы признателен за предоставление ему текстов этих 
законов. 

Ответ (доклад Банка Ливана прилагается к настоящему докладу) 
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 В одном из направленных Комитету докладов была допущена ошибка. 
Существует только один закон, касающийся отмывания денег — За-
кон № 318/2001. Для большей ясности следует напомнить, что, как указано в 
ответе на вопрос 1.3 выше, 20 апреля 2001 года Парламент принял За-
кон № 318/2001, в статью первую которого впоследствии были внесены изме-
нения в соответствии с Законом № 547 от 20 октября 2003 года. К настоящему 
докладу прилагается доклад Банка Ливана, в котором содержатся тексты Зако-
на № 318 от 20 апреля 2001 года и Закона № 547 от 20 октября 2003 года. 
 

  Вопрос 1.7 
 

 Просьба представить Комитету перечень расследований, проведен-
ных органом финансовой разведки Ливана, т.е. Специальным органом по 
расследованию. 

Ответ (доклад Банка Ливана прилагается к настоящему докладу) 

 Банк Ливана включил в свой прилагаемый доклад перечень вопросов, ка-
сающихся терроризма и финансирования терроризма, по которым орган фи-
нансовой разведки проводил расследование. 
 

  Вопрос 1.8 
 

 Каким конкретно мандатом наделен Специальный орган по рассле-
дованию? Распространяется ли он на вопросы финансирования террориз-
ма? 

Ответ (доклад Банка Ливана прилагается к настоящему докладу) 

 В пункте 4 статьи 6 Закона № 318/2001 определяются функции Специаль-
ного органа по расследованию, которые заключаются в проведении расследо-
ваний операций, в отношении которых существуют подозрения, что они пред-
ставляют собой преступления, связанные с отмыванием денег, определении 
серьезности улик и предположений относительно совершения преступления 
или преступлений и принятии решения о том, следует ли нарушать тайну бан-
ковских вкладов и замораживать счета, имеющие отношение к этим операциям. 
В статье первой этого Закона, в которую были внесены поправки в соответст-
вии с Законом № 547 от 20 октября 2003 года, незаконными активами опреде-
ляются активы, имеющие отношение к совершению преступлений, фигури-
рующих в соответствующем перечне, в частности актов терроризма. 

  Эта статья гласит: 

  «В соответствии с настоящим Законом незаконными считаются лю-
бые активы, полученные в результате совершения любого из следующих 
правонарушений: 

  1. разведение наркосодержащих культур, их переработка или 
сбыт; 

  2. деяния, совершенные преступными объединениями, о которых 
идет речь в статьях 335 и 336 Уголовного кодекса и которые считаются 
актами международной организованной преступности; 

  3. террористические акты, о которых идет речь в статьях 314, 315 
и 316 Уголовного кодекса; 
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  4. финансирование или участие в финансировании терроризма 
или террористических актов или террористических организаций в соот-
ветствии с определением «терроризма», содержащимся в ливанском зако-
нодательстве; 

  5. незаконная торговля оружием; 

  6. хищение или растрата государственных или частных средств 
или присвоение этих средств путем обмана, подлога или злоупотребления 
служебным положением в банках и в финансовых и других учреждениях, 
перечисленных в статье 4 настоящего Закона, или в областях, входящих в 
сферу их деятельности; 

  7. подделка кредитных карточек, расчетных карточек, государст-
венных или коммерческих облигаций, включая чеки». 

 

  Вопрос 1.9 
 

 Комитет принимает к сведению направленную Ливаном информацию 
о положениях, действующих в отношении параллельных систем перевода 
средств, и хотел бы получить текст действующих положений, а также 
разъяснения относительно сферы их применения. 

Ответ (доклад Банка Ливана прилагается к настоящему докладу) 

 В предыдущих докладах указывалось, что в Ливане не существует парал-
лельных систем перевода средств, таких, как хавала, и что операции по пере-
воду средств регулируются действующими в Ливане законами и постановле-
ниями. Такие операции могут осуществляться только через банки и финансо-
вые учреждения, имеющие на это специальное разрешение Банка Ливана, ко-
торый может по своему усмотрению выдавать или не выдавать такие разреше-
ния в зависимости от того, отвечает ли это, по его мнению, государственным 
интересам. 

 Статья первая Постановления 7548 Банка Ливана предусматривает, что 
операции по электронному переводу средств должны осуществляться через 
банки и финансовые учреждения, посреднические финансовые учреждения,    
организации, осуществляющие коллективные инвестиции, обменные пункты, 
любые другие учреждения или организации, которые имеют соответствующее 
разрешение Банка Ливана. 

 В прилагаемом к настоящему докладу докладе Банка Ливана содержатся 
тексты законов и постановлений, в которых устанавливается, что банковские 
учреждения, осуществляющие операции по переводу средств, обязаны иметь 
на это специальное разрешение Банка Ливана. Речь идет о следующих доку-
ментах: 

 – Приложение 9.1 к докладу Банка Ливана: Постановление № 7548 от 
30 марта 2000 года, касающееся финансовых и банковских операций, 
осуществляемых с использованием электронных средств; 

 – Приложение 9.2 к докладу Банка Ливана: статьи 128–131 Закона о ва-
лютных операциях и ссудах, в которых определяются условия, необходи-
мые для учреждения банков в Ливане; 
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 – Приложение 9.3 к докладу Банка Ливана: Закон № 234 от 10 июня 
2000 года, регламентирующий посредническую финансовую деятель-
ность; 

 – Приложение 9.4 к докладу Банка Ливана: Закон № 347 от 6 августа 
2001 года, который регламентирует деятельность, связанную с обменом 
валюты в Ливане; 

 – Приложение 9.5 к докладу Банка Ливана: Закон № 706 от 9 декабря 
2005 года, который регламентирует деятельность организаций, осуществ-
ляющих коллективные инвестиции в ценные бумаги; 

 – Приложение 9.6 к докладу Банка Ливана: статьи 207, 208 и 210 Закона 
о валютных операциях и ссудах, в которых устанавливаются администра-
тивные санкции в отношении банков, банковских учреждений, посредни-
ческих банковских учреждений, организаций, осуществляющих коллек-
тивные инвестиции, обменных пунктов и любых других учреждений или 
организаций, которые имеют необходимое разрешение Банка Ливана, в 
случае нарушения ими каких-либо положений действующих законов и 
постановлений. 

 

  Вопрос 1.10 
 

 Комитет принимает к сведению информацию Ливана о параллельных 
системах перевода средств и просит представить ему текст действующих 
законов и постановлений и дать разъяснения о сфере их применения. 

Ответ (доклад Банка Ливана прилагается к настоящему докладу) 

 В статье первой Закона № 133 от 26 октября 1999 года определяются 
функции Банка Ливана, которые помимо функций, определенных в статье 80 
Закона о валютных операциях и ссудах, предусматривают разработку и регули-
рование: 

 – средств и систем оплаты и, в частности, операций, осуществляемых с по-
мощью автоматизированных систем обмена и кредитных и расчетных кар-
точек; 

 – операций по переводу средств, включая электронный перевод; 

 – операций по взаимным и окончательным расчетам, связанным с различ-
ными средствами оплаты и финансовыми инструментами, включая акции, 
торговые облигации и прочие обязательства. 

 Банк Ливана осуществляет контроль за операциями по переводу средств 
учреждениями, которым он предварительно выдал на это необходимое разре-
шение. В случае если Банк Ливана установит, что то или иное учреждение 
осуществляет переводы, не имея на то соответствующего разрешения, он со-
общает об этом компетентным судебным властям. 

 В прилагаемом к настоящему докладу докладе Банка Ливана содержатся 
тексты статьи 10 Закона о валютных операциях и ссудах, а также Закона № 133 
от 26 октября 1999 года. 
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  Вопрос 1.11 
 

 Комитет принимает к сведению законодательство, которое применя-
ется в отношении благотворительных организаций, и хотел бы получить 
копию докладов о расследованиях, проведенных ливанскими органами 
безопасности по указанию прокурора Кассационного суда. 
 

  Ответ 
 

 Министерство иностранных дел и по делам эмигрантов направит Комите-
ту ответ на этот вопрос, как только получит соответствующую информацию от 
министерства юстиции. 
 

  Вопрос  1.12 
 

 Комитет отмечает, что в Ливане нет закона об оказании взаимной 
юридической помощи в вопросах, касающихся уголовных правонаруше-
ний, и что такая помощь регулируется межгосударственными соглаше-
ниями. Комитет обращает внимание, что согласно пунктам 2(e) и 2(f) резо-
люции 1373 (2001) государства должны иметь законодательство, конкрет-
но определяющее формы взаимной юридической помощи в вопросах, ка-
сающихся уголовных правонарушений, таких, как передача функций уго-
ловного судопроизводства или осужденных лиц, удовлетворение просьб и 
признание и подтверждение уголовных приговоров, вынесенных ино-
странным судом. В этой связи Комитет хотел бы получить краткую ин-
формацию о мерах, которые намерен принять Ливан для включения этих 
положений в свое внутреннее законодательство. 
 

Ответ (подготовлен Министерством внутренних дел и по делам муниципали-
тетов) 
 

 Вопрос о внесении изменений в действующие законодательные положе-
ния находится в настоящее время на рассмотрении Парламента. 
 

  Вопрос 1.13 
 

 Комитет также принимает к сведению сообщенную Ливаном инфор-
мацию, касающуюся принципов, регулирующих вопросы сотрудничества с 
другими странами, и был бы признателен, если бы Ливан представил ин-
формацию о некоторых примерах сотрудничества, свидетельствующих об 
эффективности применяемых механизмов. Он был бы также признателен 
за представление перечня случаев оказания взаимной юридической помо-
щи между Ливаном и другими странами, а также информации о случаях 
экстрадиции и любых других данных о мерах, касающихся расширения 
сотрудничества с другими странами. 
 

  Ответ 
 

 Министерство иностранных дел и по делам эмигрантов сообщит Комите-
ту ответ на этот вопрос, как только его подготовит Министерство юстиции. 
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  Вопрос 1.14 
 

 В связи со ссылкой на Арабскую конвенцию о пресечении терроризма 
Комитет хотел бы напомнить Ливану, что присоединение к региональным 
конвенциям о борьбе с терроризмом не может служить заменой присоеди-
нения к международным конвенциям и протоколам о борьбе с террориз-
мом и применения положений этих документов внутри страны. В этой свя-
зи Комитет напоминает, что в пункте 3(d) упомянутой резолюции Совет 
Безопасности призывает все государства «стать как можно скорее участ-
никами соответствующих международных конвенций и протоколов, ка-
сающихся терроризма, включая Международную конвенцию о борьбе с 
финансированием терроризма от 9 декабря 1999 года». Поэтому Комитет 
хотел бы  получить доклад о том, как обстоят дела с принятием юридиче-
ских мер для присоединения Ливана к Международной конвенции о борь-
бе с бомбовым терроризмом и Международной конвенции о борьбе с фи-
нансированием терроризма (второй доклад). 
 

  Ответ (подготовлен Министерством иностранных дел и по делам эмигрантов) 
 

 В коммюнике, опубликованном после заседания Совета министров, состо-
явшегося 1 декабря 2005 года, говорится о том, что рассмотрение вопроса о 
присоединении к Международной конвенции о борьбе с финансированием тер-
роризма отложено в связи с высказанными Министерством финансов оговор-
ками в отношении положений пункта 1(b) статьи 2 Конвенции, в которой речь 
идет о борьбе с иностранной оккупацией. 

 Что касается Международной конвенции о борьбе с бомбовым террориз-
мом, то Президент Республики подписал 19 октября 2005 года указ 15510 о пе-
редаче этой Конвенции на рассмотрение Парламента для ее одобрения и при-
соединения к ней Ливана. 
 

  Вопрос 1.15 
 

 Комитет был бы признателен Ливану за информацию о деятельности 
по оценке, которую могли бы осуществлять какое-либо учреждение или 
международная или региональная организация в отношении практиче-
ских мер, касающихся осуществления резолюции 1373 (2001). 
 

  Ответ (подготовлен Министерством иностранных дел и по делам эмигрантов) 
 

 Ливан считает, что деятельность, которую осуществляют региональные и 
международные организации в соответствии с резолюцией 1373 (2001), должна 
продолжаться и что необходимо принимать все соответствующие меры в этой 
связи для того, чтобы выполнять все положения этой резолюции и других ре-
золюций, касающихся борьбы с терроризмом. 

 На региональном уровне Ливан, как активный член Лиги арабских госу-
дарств, приветствует все меры и решения, принимаемые Советом Лиги для со-
действия международным усилиям по борьбе с терроризмом и внесения соот-
ветствующего вклада в эту борьбу. На сто двадцать третьей очередной сессии 
Совета на уровне министров иностранных дел в марте 2005 года был рассмот-
рен вопрос о создании группы арабских экспертов для осуществления контро-
ля за выполнением положений резолюции 1373 (2001) в качестве арабского ме-
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ханизма по борьбе с терроризмом. Эта группа, которая будет называться 
«группа арабских экспертов по борьбе с терроризмом» и в которой будут пред-
ставлены все арабские страны, будет готовить доклады и рекомендации для 
Совета Лиги. 

 Поэтому Ливан считает необходимым продолжать диалог и сотрудничест-
во между Лигой арабских государств и Контртеррористическим комитетом в 
целях преодоления трудностей, которые могли бы помешать реализации неко-
торых положений указанной резолюции, и вновь подтверждает в этой связи 
важность рекомендаций группы арабских экспертов о путях преодоления труд-
ностей и последствий применения резолюции 1373 (2001). 

 Для достижения целей в области борьбы с терроризмом и финансирова-
нием терроризма в рамках процедур по осуществлению резолюции 1373 (2001) 
ливанские органы безопасности (Отдел служб и операций Главного управления 
Сил внутренней безопасности) предлагает следующие меры: 

 – активизировать деятельность Международной организации уголовной по-
лиции (Интерпол) и установить тесную координацию между всеми стра-
нами для сбора максимально возможного объема данных о террористах и 
террористических организациях; 

 – создать механизм по координации деятельности национальных и между-
народных организаций по безопасности с компетентными международ-
ными организациями; 

 – организовать проведение в средствах массовой информации соответст-
вующих кампаний для информирования общественности. 

 
 

 2. Осуществление резолюции 1624 (2005) 
 
 

  Вопрос 2.1 
 

 Какие меры принял Ливан для запрещения в законодательном по-
рядке подстрекательства к совершению террористического акта или ак-
тов? Какие еще меры намерен, если намерен, принять Ливан? 
 

  Ответ 
 

 Министерство иностранных дел и по делам эмигрантов сообщит Комите-
ту ответ на этот вопрос, как только его подготовит Министерство юстиции. 
 

  Вопрос 2.2 
 

 Какие меры принимает Ливан для отказа в предоставлении убежища 
любому лицу, в отношении которого имеется соответствующая достовер-
ная информация о том, что существуют веские основания полагать, что 
оно виновно в подстрекательстве к совершению такого рода актов? 

Ответ (подготовлен Министерством внутренних дел и по делам муниципали-
тетов) 

 Главное управление Сил внутренней безопасности приняло целый ком-
плекс мер в отношении лиц, по которым имеется информация о их предпола-
гаемой причастности к террористической деятельности. Речь идет о превен-
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тивных мерах в случаях, когда информация не является достоверной (наблюде-
ние и сведения о трансграничных перемещениях, наблюдение внутри нацио-
нальной территории, среди прочего) и меры по вмешательству в тех случаях, 
когда информация подтверждена (запрещение доступа на территорию страны, 
задержание, проведение расследований, среди прочего). Эти меры применяют-
ся в координации с компетентными властями. 

 Деятельность Главного управления Сил внутренней безопасности направ-
лена на укрепление совместно с другими странами международных границ пу-
тем осуществления мер по линии Интерпола, которые предусматривают уста-
новление запрета на доступ в страну определенных лиц на основании инфор-
мации, подтвержденной органами безопасности других стран, а также органи-
зацию курсов профессиональной подготовки для сотрудников, ответственных 
за выполнение положений закона, касающегося выявления фальшивых доку-
ментов, курсов, которые в некоторых случаях проводятся совместно с аккреди-
тованными в Ливане дипломатическими представительствами других госу-
дарств. В пунктах пересечения границы, в частности в международном аэро-
порту им. Рафика Харири, есть следственные группы, которым поручено осу-
ществлять наблюдение за любой подозрительной деятельностью, выявлять 
сбои в функционировании систем безопасности и оказывать противодействие 
любым актам, направленным на подрыв безопасности пассажиров. 

 Неизменной целью Главного управления Сил внутренней безопасности 
является укрепление безопасности границ. В настоящее время оно готовит 
проект, касающийся биометрической идентификации, для чего ему оказывается 
вся необходимая помощь. 
 

  Вопрос 2.3 
 

 Как Ливан сотрудничает с другими государствами в деле укрепления 
безопасности своих международных границ для того, чтобы воспрепятст-
вовать доступу на его территорию лиц, виновных в подстрекательстве к 
совершению террористического акта или актов, что предполагает, в част-
ности, борьбу с подделкой проездных документов, и, насколько это воз-
можно, повышение эффективности мер по выявлению террористов и уси-
лению безопасности пассажиров? 

Ответ (подготовлен Министерством внутренних дел и по делам муниципали-
тетов) 

 Деятельность Главного управления Сил внутренней безопасности направ-
лена на укрепление совместно с другими странами международных границ пу-
тем осуществления мер по линии Интерпола, которые предусматривают, в ча-
стности, установление запрета на доступ в страну определенных лиц на осно-
вании информации, подтвержденной органами безопасности других стран, а 
также организацию курсов профессиональной подготовки для сотрудников, от-
ветственных за выполнение положений закона, касающегося выявления фаль-
шивых документов, курсов, которые в некоторых случаях проводятся совмест-
но с аккредитованными в Ливане иностранными дипломатическими предста-
вительствами. В пунктах пересечения границы, в частности в международном 
аэропорту им. Рафика Харири, есть следственные группы, которым поручено 
осуществлять наблюдение за любой подозрительной деятельностью, выявлять 



 S/2006/424
 

06-40186 13 
 

сбои в функционировании систем безопасности и оказывать противодействие 
любым актам, направленным на подрыв безопасности пассажиров. 

 Неизменной целью Главного управления Сил внутренней безопасности 
является укрепление безопасности границ. В настоящее время оно готовит 
проект, касающийся биометрической идентификации, для чего ему оказывается 
вся необходимая помощь. 
 

  Вопрос 2.4 
 

 В каких видах деятельности на международном уровне участвует или 
намерен участвовать Ливан для углубления диалога и содействия лучше-
му взаимопониманию цивилизации в целях предотвращения систематиче-
ского очернения других религий и культур? 

Ответ (подготовлен Министерством иностранных дел и по делам иммигран-
тов) 

 В силу своей истории, своего географического положения и элементов, 
его образующих, Ливан обладает преимуществом, которое позволяет ему вы-
полнять объединительные функции. Свобода слова является одним из важней-
ших факторов и одной из основ политической и информационной деятельности 
в Ливане. Предпочтение неизменно отдается диалогу, а не поляризации, кото-
рая иногда происходит в ливанском обществе. Ливан глубоко убежден в том, 
что покончить с насилием, терроризмом и экстремизмом можно только с по-
мощью диалога. 

 Исходя из этого убеждения, Ливан начал в марте 2006 года национальный 
диалог в стремлении прийти к общему знаменателю и определить коллектив-
ную политическую стратегию с учетом существующих между различными ли-
ванскими партиями политических разногласий. В своем докладе от 18 апреля 
2006 года (S/2006/248) Генеральный секретарь Организации Объединенных 
Наций с удовлетворением приветствовал этот диалог. В таком же духе выска-
зался и Совет Безопасности, который в своей резолюции 1680 (2006) «заявил о 
полной поддержке ливанского национального диалога и выразил признатель-
ность всем ливанским сторонам за их усилия и консенсус, достигнутый в этом 
контексте по важным вопросам». 

 Наряду с этим Ливан, будучи страной, в которой существует множество 
конфессий и которая имеет в этой связи горький опыт, создала комитет для ус-
тановления диалога между мусульманами и христианами, в котором представ-
лены все конфессии и религии. Этот комитет проводит просветительскую ра-
боту и организует, как в стране, так и за рубежом, конференции, посвященные 
диалогу между религиями и цивилизациями. 
 

  Вопрос 2.5 
 

 Какие меры принимает или намерен принять Ливан в целях проти-
водействия подстрекательству к совершению террористических актов в 
силу экстремистских побуждений или нетерпимости и предотвращения 
организации террористами и их сторонниками заговоров против учебных 
заведений, а также культурных и религиозных учреждений? 
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Ответ (подготовлен Министерством внутренних дел и по делам муниципали-
тетов) 

 Специальная комиссия, в состав которой входят известные судьи и депу-
таты, занимается разработкой новых положений для внесения изменений в 
Уголовный кодекс, с тем чтобы включить во внутреннее законодательство по-
ложения международных протоколов и резолюций, касающихся борьбы с тер-
роризмом. В статьях 317 и 318 Уголовного кодекса рассматриваются вопросы, 
связанные с подстрекательством к совершению деяний, направленных на под-
рыв национального единства и изменение государственного устройства, и их 
положения распространяются также на преступления терроризма. 
 

  Вопрос 2.6 
 

 Каким образом обеспечивает Ливан соответствие принимаемых им 
мер по осуществлению положений пунктов 1, 2 и 3 резолюции 1624 (2005) 
его обязательствам по международному праву, в частности международ-
ным нормам по правам человека, правам беженцев и гуманитарному пра-
ву? 

Ответ (подготовлен Министерством внутренних дел и по делам муниципали-
тетов) 

 Министерство внутренних дел и по делам муниципалитетов отмечает, что 
Главное управление Сил внутренней безопасности применяет действующее за-
конодательство по вопросам прав человека в отношении всех задержанных не-
зависимо от того, обвиняются ли они в совершении террористических актов 
или иных преступлений. 

 


